
   

หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Proxy Form B. 

 
เขียนที…่………………………… 

   Written at 
วันที…่……… เดือน …………………………… พ.ศ. …………………. 

               Date               Month     Year 
(1) ขาพเจา………………….…………………………………………สัญชาติ…………………………………. 

  I/We, Nationality  
อยูบานเลขที…่……………………………ถนน…………….……………….……ตําบล/แขวง ……………………………. 
Residing at No.         Road         Sub district 
อําเภอ/เขต…………………………….….จังหวัด………………………………………รหัสไปรษณีย  …………………… 
District  Province   Postal Code 
 (2) เปนผูถือหุนของ บริษัท  เสริมสุข   จํากัด (มหาชน) 
         as a shareholder of Serm Suk Public Company Limited,  
โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม……………………..…หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ………………………เสียง ดังนี้ 
holding a total number of                                    shares and having voting rights equivalent to             vote(s), 
the details of which are as follows: 
 
 หุนสามัญ…………………………….หุน            ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ…………………………….เสียง  
 ordinary share                                   share(s),   having voting rights equivalent to                             vote(s) 
  

(3) ขอมอบฉันทะให (สามารถมอบฉันทะใหกรรมการหรือกรรมการอิสระ โดยมีรายละเอียดตามทีแ่นบมากับ
หนังสือมอบฉันทะฉบับนี ้) 

hereby authorize either one of the following persons (may grant proxy to the Company’s directors or 
independent directors of which details are attached with this proxy form) 
 
(1)………………………………………………………………………………………อาย…ุ……………..ป 
            Age             Years 
อยูบานเลขที…่……………………………ถนน………………………………ตําบล/แขวง……………………….. 
Residing at No.              Road Subdistrict 
อําเภอ/เขต………………………………….จังหวัด…………………………….รหัสไปรษณีย………………หรือ 
District                Province Postal code  or 
(2)………………………………………………………………………………………อาย…ุ……………..ป 
            Age             Years 
อยูบานเลขที…่……………………………ถนน………………………………ตําบล/แขวง……………………….. 
Residing at No.              Road Subdistrict 
อําเภอ/เขต………………………………….จังหวัด…………………………….รหัสไปรษณีย………………หรือ 
District                Province Postal code  or 
(3)………………………………………………………………………………………อาย…ุ……………..ป 
            Age             Years 
อยูบานเลขที…่……………………………ถนน………………………………ตําบล/แขวง……………………….. 
Residing at No.              Road Subdistrict 
อําเภอ/เขต………………………………….จังหวัด…………………………….รหัสไปรษณีย………………หรือ 
District                Province Postal code  or 

 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียว เปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามัญประจําป
ผูถือหุน ครั้งที่ 1/2553 ในวันที่ 20 เมษายน 2553 เวลา 14.00 น. ณ โรงแรมสวิส โฮเต็ล เลอ คองคอรด “หองซารอน เอ” 
ชั้น 2 เลขที่ 204 ถนนรัชดาภิเษก  หวยขวาง กรุงเทพมหานคร 10310 หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่น                              

โปรดติดอากร
แสตมป 20 บาท 

Affix Stamp 
Duty Baht 20 

เอกสารแนบ4/Annex4 

ผูท่ีมาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับน้ีมาแสดงตอ
พนักงานลงทะเบียนในวันประชุมดวย 
Shareholders attending the meeting in person are 
requested to bring this Proxy Form to the register 
personnel on the Annual General Meeting of 
Shareholders date.  
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as my/our proxy to attend and vote in the Annual General Meeting of Shareholders No. 1/2010 to be held on 20 April 
2010 at 14.00 hrs. at The Swissotel Le Concorde, “Salon A Room”, 2nd Floor, No. 204, Rachadaphisek Road, 
Huay Khwang, Bangkok 10310 or at any adjournment thereof to any other date, time and venue. 
 

(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี้ ดังนี ้
I/ We hereby authorize the proxy to vote on my behalf at this meeting as follows: 
 

วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2552 เมื่อวันที ่21 เมษายน 2552 
Agenda 1 To consider adopting the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 1/2009, 

held on 21 April 2009 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                                
วาระที่ 2  คณะกรรมการรายงานกิจการของบริษัทฯ ในป พ.ศ. 2552 เพื่อทราบ 
Agenda 2 To consider the Board of Directors’ Annual Report for 2009 Company’s operations 
วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบดุลและงบกําไรขาดทุน รอบปบัญชส้ิีนสุดวันที่  31 ธันวาคม  2552 
Agenda 3 To consider and approve the Balance Sheets and the Profit and Loss Statements for the fiscal 

year ended 31 December 2009 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain      
 
วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติจัดสรรกําไรสะสมที่จัดสรรแลว ในสวนของสํารองทั่วไป เปนกําไรสะสมที่ยังมิได

จัดสรร 
Agenda 4 To consider and approve the appropriation of some appropriated retained earnings in the 

general reserve to unappropriated retained earnings  
(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
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 (b)  The proxy shall vote in accordance with my wish as follows: 
   เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
       
วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกําไร และการประกาศจายเงินปนผล  
Agenda 5 To consider and approve the profit appropriation and declaration of dividend payment  

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(b) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my wish as follows: 

   เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
                              
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัตคิาบําเหน็จกรรมการ 
Agenda 6      To consider and approve directors’ remuneration 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain   
                              
วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
Agenda 7 To consider and approve the appointment of directors to replace those retiring by rotation  
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my wish as follows: 

  การแตงต้ังกรรมการทั้งชุด 
       Vote for all the nominated candidates as a whole 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                        

 การแตงต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
                 Vote for an individual nominee 
                       7.1 นาย สมชาย บุลสุข 
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      Mr. Somchai Bulsook 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                        

       7.2 นาย มนู อนันด 
      Mr. Manu Anand 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
                  7.3 นาย ทันมายา วัตส 
      Mr. Tanmaya Vats 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                        

       7.4 นาย ฐิติวุฒิ์ บุลสุข  
      Mr. Dhitivute Bulsook 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                        

       7.5 นายสุจินต หวั่งหลี   
      Mr. Suchin Wanglee 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
 
วาระที่ 8 พิจารณาอนุมัติการแตงตั้งผูสอบบัญชีและกําหนดคาสอบบัญชี 
Agenda 8 To consider and approve the appointment of the auditor and fixing the audit fees 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
 
วาระที่ 9 กิจการอื่นๆ (ถามี) 
Agenda 9  Other business (if any)   
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 
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    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบไุวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวา
การลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
        Voting of the proxy in any agenda that is not specified in this proxy form shall be considered as 
invalid and not my/our voting as a shareholder. 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนเสียงในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจน
หรือในกรณีที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มกีารแกไข
เปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการ
ตามที่เห็นสมควร  
       In the case that I/we have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination 
is not clearly specified or that the meeting considers or ratifies resolutions in any matters apart from the 
agendas specified above, in addition to any amendment, modification or addition of any facts, the proxy shall 
have the right to consider and vote on behalf of myself as he/ she sees appropriate.  
 กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุมนั้น เวนแตกรณีที่มีผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่
ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะ ใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting except the proxy does not vote as I/we specify 
in the proxy form shall be deemed as my/our own act(s) in every respects. 
  ลงช่ือ …………………………………….……… ผูมอบฉันทะ 
 Signed Grantor  
          (…………………………………….…………) 
  ลงช่ือ …………………………………….………. ผูรับมอบฉันทะ 
 Signed Proxy 
          (………………………………………………) 
  ลงช่ือ …………………………………….………. ผูรับมอบฉันทะ 
 Signed Proxy 
          (………………………………………………) 
  ลงช่ือ …………………………………….………. ผูรับมอบฉันทะ 
 Signed Proxy 
        (………………………………………………) 
หมายเหตุ 
1. ผูถือหุนท่ีมอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถ
แบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
3. ในกรณีท่ีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในในประจําตอแบบ
หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
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Note: 
1. A Shareholder shall appoint only one proxy to attend and vote at the meeting. A shareholder may not split shares for 
any more than one proxy in order to split votes. 
2. Either all or each of the members of the Board of Directors may be appointed in the agenda of election of the 
directors  
3. In the case that there is any other agenda(s) to consider other than the specified agendas mentioned above, the 
proxy may use the Annex to the Proxy Form B.  
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ใบประจําตอแบบพิมพหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex to the Proxy Form B. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท เสริมสุข จํากัด (มหาชน) 
Grant of proxy as a shareholder of Serm Suk Public Company Limited 
 ในการประชมุสามัญประจําปผูถือหุน ครั้งที่ 1/2553 ในวันที่ 20 เมษายน 2553 เวลา 14.00 น.                                           
ณ โรงแรมสวิส โฮเต็ล เลอ คองคอรด “หองซารอน เอ” ช้ัน 2  เลขที่ 204 ถนนรัชดาภิเษก หวยขวาง กรุงเทพมหานคร 
10310    หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวันเวลา และสถานที่อื่น 
 At the Annual General Meeting of Shareholders No. 1/2010 to be held on 20 April 2010 at 14.00 hrs.               
at The Swissotel Le Concorde, “Salon A Room”, 2nd  Floor, No. 204, Rachadaphisek Road, Huay Khwang, 
Bangkok 10310 or any adjournment thereof to any other date, time and venue. 
 วาระที…่…………………เรื่อง………………………………………….………………………………..……………… 
Agenda Subject 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
 วาระที…่…………………เรื่อง………………………………………….………………………………..……………… 
Agenda Subject 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
 วาระที…่…………………เรื่อง………………………………………….………………………………..……………… 
Agenda Subject 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 
appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
 (b)  The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain  
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 วาระที ่7  เรื่อง เลือกตั้งกรรมการ (ตอ)  
      Agenda 7 Election of directors (continued) 
 
      ชื่อกรรมการ……………………………………………………………………………………………………………… 
       Director’s name 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                        
 

ช่ือกรรมการ……………………………………………………………………………………………………………… 
       Director’s name 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                        
 

ช่ือกรรมการ……………………………………………………………………………………………………………… 
       Director’s name 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain                        
 

ช่ือกรรมการ…………………………………………………………………………………………………………… 
       Director’s name 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain 
 

ช่ือกรรมการ…………………………………………………………………………………………………………… 
       Director’s name 
    เห็นดวย         ไมเห็นดวย     งดออกเสียง 
         Approve               Disapprove                    Abstain 
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ขอมูลของกรรมการและกรรมการอิสระประกอบการมอบฉันทะของผูถือหุน 
Name list and Details of Directors and Independent Directors 

(ประวัติกรรมการแสดงไวในรายงานประจําปของบริษัทฯ หนา 13-15) 
(Biography of Directors are detailed in the Annual Report page 13-15) 

 
1. ร.ต.อ. ประสิทธิ ์ตัณฑเศรษฐ ี  ประธานกรรมการ    อายุ 79 ป 
    Pol.Capt. Prasit Tantsetthi  Chairman    Age 79 Years 
    อยูบานเลขที่ 50/186 เมืองทองธานี ถ. แจงวัฒนะ จ. นนทบุร ี
    Residing at No.50/186 Muangthongtani Changwattana Road, Nonthaburi 

กรรมการทานนี้ไมมสีวนไดเสียในระเบียบวาระที่  7 เรื่อง พิจารณาเลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
    This director is NOT a connected person in Agenda 7, “To consider electing Directors to replace those  

retiring by rotation”. 
 
2. นาย สมชาย บุลสุข   ประธานคณะกรรมการบริหาร  อายุ 67 ป 
    Mr. Somchai Bulsook   President and CEO   Age 67 Years 
    อยูบานเลขที่ 28 ซ. พหลโยธิน 9 ถนน พหลโยธิน แขวง สามเสนใน เขต พญาไท จ. กรุงเทพมหานคร  
    Residing at No. 28 Soi Phaholyothin 9, Phaholyothin Road, Samsennai sub-district, Phayathai district, 
    Bangkok Metropolis 

กรรมการทานนี้ไมมสีวนไดเสียในระเบียบวาระที่  7 เรื่อง พิจารณาเลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
    This director is NOT a connected person in Agenda 7, “To consider electing Directors to replace those  

retiring by rotation”. 
 
 
3. นาย โพธิพงษ ล่ําซํา    กรรมการอิสระ    อายุ 75 ป 
    Mr. Photipong Lamsam   Independent Director   Age 75 Years 
    อยูบานเลขที่ 12/2  ซ. พรอมศรี 2  ถนนสุขุมวิท (39) แขวง คลองตันเหนือ เขตวัฒนา จ. กรุงเทพมหานคร  
    Residing at No. 12/2 Soi Promsri 2 , Sukhumvit (39) Road,  North Kloongton sub-district, Wattana district,  
    Bangkok  Metropolis 
    กรรมการทานนี้ไมมสีวนไดเสียในระเบียบวาระที่  7 เรื่อง พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
    This director is NOT a connected person in Agenda 7, “To consider electing Directors to replace those     
    retiring by rotation”. 


